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[bookmark: _Toc311028199]Introduction
Michel Tremblay, écrivain et auteur de pièces québécois, connu surtout comme « celui qui introduit joual dans la littérature ». Malgré que ses premiers essais littéraires, écrits à l’âge d’adolescente, soient dles œuvres prosaïques, le début de sa carrière d’écrivain est plutôt lié à la création théâtrale. C’est justement la pièce « Les belles-sœurs » qui le rend célèbre. Les années quatre-vingt signifient le retour vers la prose. Michel Tremblay crée un univers unique et indépendant du Plateau Mont-Royal dans le cycle « Les Chroniques du Plateau Mont-Royal » Son œuvre est souvent comparé avec à celle de Balzac la « Comédie humaine » ou avec la « Recherche du temps perdu » de Marcel Proust pour son ampleur des caractères humaines.	Comment by user: 	Comment by user: zarovnání do bloku

Le but de notre travail est de confirmer ou de démentir l’hypothèse que Michel Tremblay reprend la structure des œuvres (příklady ?) explicitement citées dans ses livres. Nous allons analyser la trilogie « Les traversées : Diaspora des Desrosiers » et le roman «  La nuit des princes charmants ». Ce choix de la littérature analysée a été fait par rapport à la comparaison du personnage principale explicitement citée dans le livre à un autre personnage p. ex. celui de Candide. 	Comment by user: nepříliš jasná formulace	Comment by Petr: K čemu tato studie bude?
Tout d’abord, nous construirons un corpus théorique sur l’intertextualité et ses diverses formes. Nous nous appuierons sur les ’oœuvrages de plusieurs théoriciens, comme par exemple celui de J. Kristeva, M. Bakhtine ou G. Genette. Nous allons essayer d’expliquer les termes comme l’intertextualité, l’hypertextualité, la réécriture, … Et nous allons tenter de les ranger dans une classification formelle. 
Puis, nous allons envisager la littérature primaire et essayer de discerner de quelle sorte de l’intertextualité (vous auriez quelques idées préliminaires quant à la division pour insérer dans l’introduction ?) il s’agit dans le livre concret. Nous nous intéeressons surtout à la réécriture.
Nous avons choisi ce travail parce que nous sommes intéeressée à la découverte de la profondeur des renvois explicites dans l’ɶuvre de Michel Tremblay. 	Comment by user: plurál skromnosti má shodu v mužském nebo ženském rodě podle pohlaví autora	Comment by user: oceňuji použití slitku, ale zde je bohužel vysázen kapitálkami
Le choix de notre travail a été influencé par notre intéerêt de découvrir les sous-couches de l’ɶuvre de Michel Tramblay. Dans ses livres, nous apercevons la liaison parmi les renvois explicites, l’histoire de livre auquel à laquelle on renvoie et l’histoire elle-même dans le livre analysé. 	Comment by user: nešťastně zvolené slovo: použijte např. niveaux de signification etc.	Comment by Petr:  chybí vymezení korpusu
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[footnoteRef:2] [2:  T. Samoyault, L‘intertextualité : Mémoire de la littérature. Editions Nathan/HER, 2001, p.p. 10-11] 
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- Úvod k intertextualitě ok, ale jdete na to hodně obecně. Nebylo by špatné uvést konkrétní příklady intertextuálního „přejímání struktury“.
 -Bezpatkový font není vhodný na tento typ textu.
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